
TECLADO BLUETOOTH CON
TRACKPAD

MANUAL DEL USUARIO

PARA APPLE IPAD 10,9” (10.ª GENERACIÓN)
MODELO: UAG-BTKB-02-EN



INTRODUCCIÓN
El teclado Bluetooth UAG con trackpad ofrece una protección imparable de 360°. Con un exterior resistente y
antideslizante, el teclado representa el compromiso de UAG con la protección. Con conectividad Bluetooth,
el teclado ofrece una experiencia de escritura superior al estilo de un ordenador portátil, con seguimiento y resistencia
a derrames La conectividad Bluetooth de baja potencia mantiene el teclado en funcionamiento por más tiempo con
una sola carga.

CARACTERÍSTICAS
Protección contra caídas desde 4 pies (1,2 m)
Exterior antimicrobiano
Trackpad multitáctil
Teclado resistente a salpicaduras
Funda protectora incorporada
Soporte con bisagras con varios ángulos de visión
Emparejamiento seguro de varios dispositivos (hasta 2 dispositivos)
Carga USB-C
Función «Sleep/Wake»
Teclas multimedia específicas

COMPATIBILIDAD
 iPad 10,9” (10.ª generación)
Visite www.urbanarmorgear.com para consultar la información más reciente y la información sobre compatibilidad.

ESPECIFICACIONES
Versión de Bluetooth: 5.1
Entrada de alimentación: 5V CC, 180 mA
Conexión de alimentación: USB-C
Tiempo de carga: ~ 1,5 horas
Capacidad de la batería: 3,7V CC, 250 mAh
Rango de frecuencia de funcionamiento Bluetooth: 2402 - 2480 MHz
Potencia máxima de salida de RF: -2,64 dBmm
Precaución: riesgo de explosión si la batería se reemplaza por un tipo incorrecto. Deseche las baterías usadas según las
instrucciones.

EL PAQUETE CONTIENE
Teclado Bluetooth con trackpad
Funda protectora incorporada
Cable de carga USB-C

Manual del usuario
2

http://www.urbanarmorgear.com/


INSTALACIÓN DE LA FUNDA
1. Coloque la funda sobre una superficie plana.
2. Alinee la cámara de su dispositivo con la abertura de la cámara en la funda.
3. Inserte su dispositivo en un ángulo que comience en la parte superior (lado de la cámara).
4. Deje que su dispositivo quede apoyado en la parte inferior de la funda y presione suavemente hacia abajo en la funda.
5. Presione alrededor de todos los bordes para asegurarse de que su dispositivo esté instalado correctamente en la funda.

AJUSTE DEL ÁNGULO DE VISIÓN
El teclado Bluetooth cuenta con una bisagra incorporada que funciona junto con el soporte de la cubierta para crear múltiples
ángulos de visión.

Para ajustar el ángulo de visión, sostenga el borde superior de la funda de la tableta y use la otra mano para ajustar el
soporte con bisagras al ángulo deseado.

ALIMENTACIÓN DEL TECLADO
Asegúrese de que su teclado se haya cargado utilizando el cable de carga USB-C incluido y un cargador USB-C de 5V
compatible (no incluido). También puede cargar su teclado desde un puerto USB-C compatible en un dispositivo
informático.

PARA ENCENDERLO:
Ubique la tecla de encendido en la esquina superior derecha del teclado. Mantenga pulsada la tecla de encendido
durante un segundo hasta que el LED de encendido se encienda y luego suéltela.

PARA APAGARLO:
Mantenga pulsada la tecla de encendido durante tres segundos. El LED de encendido parpadeará tres veces, lo
que indica que el teclado se ha apagado.

MODO DE ESPERA:
El teclado entrará en modo de espera después de 40 segundos de inactividad. Pulse cualquier tecla para activarlo.

EMPAREJAMIENTO DEL TECLADO
El teclado Bluetooth puede emparejarse con hasta dos dispositivos. Una vez emparejado, puede alternar fácilmente
entre dispositivos pulsando las teclas Bluetooth 1 y Bluetooth 2 del teclado. Para emparejarlo, siga las instrucciones a
continuación.

1. Asegúrese de que la conexión Bluetooth de su dispositivo esté habilitada.
2. Mantenga pulsada la tecla 1 o 2 durante tres segundos. Suelte la tecla cuando el LED de la tecla de encendido

empiece a parpadear rápidamente. El teclado está ahora en modo de emparejamiento.
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3. Vaya a la configuración de Bluetooth de su dispositivo y busque «UAG Keyboard 0XXXX». Los cuatro últimos dígitos
deben coincidir con los dígitos que aparecen en la etiqueta blanca situada a la izquierda del trackpad.

4. Seleccione el teclado correspondiente en la lista de dispositivos Bluetooth.
5. Se le pedirá inmediatamente que introduzca una clave de seguridad.
6. Introduzca la clave de acceso de 4 dígitos correspondiente en el teclado Bluetooth UAG seguido de la tecla de retorno

o Intro.
7. Ahora el teclado estará emparejado y conectado con el dispositivo.
8. Repita los pasos anteriores para emparejar un segundo dispositivo o si el proceso de emparejamiento falla.

COMPROBACIÓN DE LA DURACIÓN DE LA BATERÍA
Pulse fn + tecla «B». De este modo, el indicador LED de la tecla de encendido parpadeará de una de las siguientes
maneras:

1. Cuatro parpadeos = ~80 % - 100 % de batería.
2. Tres parpadeos = ~60 % - 79 % de batería.
3. Dos parpadeos = ~35 % - 59 % de batería.
4. Un parpadeo = batería baja (<34 %).

Para ayudar a preservar la duración de la batería, el teclado Bluetooth entrará en modo «Sleep» si se deja encendido y
no se utiliza durante varios minutos; pulse cualquier tecla para activarlo.

TECLAS DE FUNCIÓN
1 BLUETOOTH 1: empareja el teclado con el dispositivo preferido.

2 BLUETOOTH 2: empareja el teclado con un segundo dispositivo. Si lo ha emparejado con otros dispositivos, pulse
1 o 2 para cambiar instantáneamente entre ellos.

INICIO: muestra la pantalla de inicio de su dispositivo.
BLOQUEO: activa y desactiva el modo «Sleep» de su dispositivo.
MICRÓFONO: activa Siri.

SÍMBOLO DE IDIOMA: alterna entre los idiomas del teclado (si está activo en su dispositivo).
OCULTAR/MOSTRAR TECLADO: oculta o muestra el teclado en pantalla de su dispositivo.
PISTA ANTERIOR: salta a la pista anterior en la lista de reproducción seleccionada.
REPRODUCIR/PAUSAR: inicia o pausa la lista de reproducción actual.
SIGUIENTE PISTA: pasa a la siguiente pista de la lista de reproducción seleccionada.
SILENCIO: silencia el audio del dispositivo.
BAJAR VOLUMEN: disminuye el volumen del dispositivo.
SUBIR VOLUMEN: aumenta el volumen del dispositivo.
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ENCENDIDO: enciende y apaga el teclado. Mantenga el teclado pulsado durante un segundo para encenderlo o tres
segundos para apagarlo.

BLOQ MAYÚS: activa la función Bloq Mayús. Cuando Bloq Mayús está activado, una luz indicadora permanecerá
encendida hasta que se desactive. Para desactivar Bloq Mayús, vuelva a pulsar Mayús.

TRACKPAD
El trackpad admite los gestos «Multi-Touch» más comunes, que incluyen:

• Deslizar
• Tocar
• Pellizcar
• Desplazar

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO
Para conocer las condiciones generales de la garantía, visite urbanarmorgear.com/warranty o llame al (833)984-2UAG

Para obtener la última guía de instalación y ayuda adicional, escanee
el código QR o visite urbanarmorgear.com/install

Manual multilingüe

DECLARACIÓN DE LA FCC
NOTA: este equipo se ha sometido a las pruebas pertinentes y cumple con los límites establecidos para un dispositivo digital de Clase B, conforme al apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados
para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa alguna
interferencia perjudicial a una recepción de radio o televisión, que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir las interferencias mediante una o varias de las
medidas siguientes:
- Reoriente o reubique la antena receptora.
- Incremente la distancia entre el dispositivo y el receptor.
- Conecte el dispositivo a una toma de corriente de un circuito distinto al que esté conectado el receptor.
- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.
Cualquier cambio o modificación que no apruebe expresamente la parte responsable del cumplimiento podría anular la autorización del usuario para utilizar este equipo.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) este dispositivo no deberá causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo deberá aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento indeseado.
Aviso ICES-003, clase B - Avis NMB-003, classe B

Este dispositivo digital de Clase B cumple con el ICES-003 de Canadá.

Este dispositivo digital de Clase B cumple con la norma NMB-003 de Canadá.
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones
siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado del mismo.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) L’ appareil ne doit pas produire de brouillage; (2) L’ appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’ en compromettre le fonctionnement.

Ingredientes (Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)
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Cable X O O O O O

PWA X O O O O O

Piezas de plástico O O O O O O

Membrana O O O O O O

Piezas del medidor X O O O O O

Cúpula de goma O O O O O O

O indica que este contenido tóxico y peligroso en material homogéneo no supera los límites de las normas SJ/T11363-2006. X indica que este contenido tóxico y peligroso en material
homogéneo supera los límites de las normas SJ/T11363-2006.

Los ingredientes con una «X» en el formulario cumplen con la norma ROHS. «El 27 de enero de 2003, el Parlamento Europeo y el consejo anunciaron la Directiva 2002/95/EC sobre la restricción del uso de ciertas
sustancias peligrosas en equipos electrónicos». Nota: el estándar de referencia para el periodo de protección ambiental depende de la temperatura y las condiciones de humedad de funcionamiento del producto.

*iPad y Apple Pencil no incluidos • Apple®, Apple Pencil® y iPad® son marcas registradas de Apple Inc. La marca y los logotipos Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas
marcas por parte de Urban Armor Gear se realiza bajo licencia.
PATENTES PENDIENTES ©2023 URBAN ARMOR GEAR. Todos los derechos reservados. URBAN ARMOR GEAR® y el logotipo de UAG® son marcas registradas de URBAN ARMOR GEAR. LLC., Laguna Niguel, CA. Las demás
marcas comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Urban Armor Gear, LLC declara que el dispositivo cumple con las Directivas 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente
dirección de Internet:https://www.urbanarmorgear.com/EU-DOC

Urban Armor Gear, LLC

1601 Alton Parkway, Suite C, Irvine, CA 92606

Fabricado en China

MODELOS:
124412114031
124412B14031

124421114031
UAG-BTKB-02-JP UAG-BTKB-
02-UK UAG-BTKB-02-FC

1023-V1

http://www.urbanarmorgear.com/EU-DOC

